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JgufarenpatrouiUe not Piotrforo

Ccfbardt: Conrad non yötgendotf
D a d ci 1'3: Ruf dem iDormarfdje gegen Pt3emysl
R. Svotcfle: ©efdmtjftellung in den Tiroler Rlpen
Tusgynsti: ©er Torpedoboot3erftörer „Scbarffcbütje" im Canale

Porto Corßni bei Rncona 1915
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Franz Joseph I., Kaiser von Osterreich, Apostolischer Kiinig von l'ngarn etc. Originaliithographie von Alfred Wesemann. I. Ferenc Józset 
Ausztria császárja, MagyarorszAg apostoli kirAlya stb. Wesemann Alfred eredetl rajza. — Franjo Josip I., car Austrije, apóstoljski kralj 
l'garske, 1 t. d. Originaba litograílja Alfreda Wesemanna. Frantisek Josef !.. císat rakousky, apostolsky král uherskj', atd. I'uvodui 
litografíe od Alfreda Vesemanna. — Franciszek Józef I, Cesarz Austryi, apostolski krol Wegier etc. Oryginalna litografía Alfreda Wese­
manna. Franc Josyf I, cisar Awstril, apostolskyj korol Uhorszczyny 1.1. p. Oryginalna litografía Alfreda Wesemanna. — Franz Josef I, 
ImpArat al Austriei, Rege Apostolic al I ngariel ect. Litografíe originalA de Alfred Wesemann. — François Joseph I, Empereur de l’Autriche, 
Koi Apostolique de la Hongrie etc. Lithographie originale de Alfred Wesemann. Franz Joseph I, Emperor of Austria, apostolical king of 

Hungary etc. Original lithography from Alfred Wesemann.
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(■eiieral der Kavallerie Erzherzog Karl Franz Josef nimmt die Meldung der Kommandanten in Galizien angekommener kaiserlich ottomanischer 
Truppen entgegen. Károly Ferenc József főherceg lovassági tábornok átveszi a Galíciába érkezett török császári csapatok parancsnokainak 
jelentését. — Generál konjanictva nadvojvoda Karlo Franjo Josip prima zapovjednike carsko otonianskih ceta, koje su stlgle u Gallciju. — 
Generál jizdy arcivévoda Karel Frantiáek Josef pfijimá hláseni velitelú královsk.Vch otomanskych cet, prlslych do Malice. — Jen. kon. 
arcyksiaze Karol Franciszek Józef przyjmuje raport komendantów przybylych do Galicyi cesarskich otomanskicli wojsk. Gén. kaw. archy- 
kniaz Karl Franz Josyf wldbyraje donos wid komandantiw cisarskych ottomanskych wljsk, kotr! prybuly do Halyczyny. Gén. de cav. 
archid. Karl Franz Josef primestc raportnl comandanfilor trupelor otomane soslte in Gaiijia. Le gén. de cav. archiduc Karl Franz Josef 
recevant le rapport des commandants des troupes ottomanes arrivées en Galicie. — General of cavalry Aichduke Karl Franz Joseph receives 

the rapport of the commanders of the Ottoman troops in Galicia.
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Türkische Offiziere und Mannschaften an der russischen Front. - Torok tisztek es legénység az orosz arctonalon. Turski 
cast nid 1 moincad na rnskoj fronti. - Turecti dustojnici a muistvo na rnske fronté. - lureccy oilcerowie i zolnierze na 
rosviskim1 froncie. - Turccki oilcyry i muzwa na rosijskim frontji. - Otlcerisi soldati turci pe frontul rusesc. - Offlciers 

et soldats turcs au front russe. — Turk Ofiicers and soldiers on the Russian front.



Asiago im Feuer der italienisclien Artillerie. — Asiago az olasz tüzérség tűsében. — Asiago u paljbi talijanskog topáiéivá. — Asiago 
v olini italského dèlostfelectva. — Asiago w ogniu wloskiej artyleryi. — Asiago » olini ital, artylerii. — Asiago bombardât de artileria 

italian#. — Asiago bombardé par l’artillerie italienne. — Asiago shelled by the Italian artillery.

General-Artlllerielnapcktor Generaloberst Erzherzog Leopold Salvator (X) hei Besichtigung der Artillerie der Nordostfront. I.inot Szalrdtor tVheredg vezerezredoa ISzérségl 
ffireliigyelt (X) ni ésïakl arevonalon meglatogatja a ttizdradget. — Generalnl nadzornik topnldtva. generalpukovnlk nadrojvoda Leopold Salvator (XI pregledava topnlctvo na 
sjev erolstoènoj frontl. — Generäl, dèlostteleeky Inspektor, general plnkovnlk arelvdvoda Leopold Salvator (X) pfehliil déloslfelectvo na sever»! fronte. Jen.'Inspektor 
artyleryi Jen-puikownlk arcykslaze Leopold Salvator (> ) przy hispekeyi artyleryi na pdlnocno wsehodnlm fronvle. - Gencrat-Inspeklor artvlerll aeneral-polkownyk arch)- 
knlat Leopold Salvator (X) pry Inspeketl arlylerll plnnlrzno-schidnoho frontu. — Inspectoral «eneral al artilerlei generalul-rolonel arehldiieele Leopold Salvator (X> InspeeUnd 
artlli rla ue pe frontu! dln nordost. L'Inspecteur general de l'artillerie gcn.-vol. archiduc Leopold Salvator tX1 Inapeclant l'artillerie au front du nord-ost. The General- 

Inspector of artillery Colonel-general Archduke Leopold Salvator inspecting the artillery on the North-East front.
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Abfertigung österreichisch-ungarischer Flieger. — Osztrák-magyar repülök', eligazítása. — Odpustenje austro-ugarskili lijetaca. — Rak.- 
uhers. letec pFipraven k vzlétnutí. — l’ouczenie austr.-weg. lotnika przed odlotein. — Widsylka awstr.-uh. letuna. — 0 instructiune a 

aviatorilor austro-ungari inaintc de zbor. — Instruction d’aviateurs austro-hongrois. — Instruction of Austro-Hungarian flyers.

Österreichisch-ungarisches Kampfflugzeug. - Osztrák-magyar hadirepülőgép. — Austro-ugarski bojnl leteéi stroj. - Rak.-uhers. bitevní 
letadlo. — Austr.-wçg. latowiec bojowy. — Awstr.-uhorsk. bojewyj litak. — Aeroplan austro-ungar de luptA. — Aéroplan austro-hongrois. — 

Austro-Hungarian aeroplan.

1
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Flugzeug im feindlichen Schrapnellfeuer. — Repülőgép ellenséges srapneltűzben. — Leteéi stroj n neprijateljskoj érapnelskoj paljbi. — 
Letadlo v nephitelské Srapnelové strelbé. — Latawlac w ogniu nieprzyjacielsklch szrapnelów. — Litak w worozim szrapnelewim ohni. — 
Aeroplan in foc dusnian de srapnele. — Aéroplan’bombardé par des chrapnelles ennemies. — Aeroplan shelled by the artillery of the enneniy.

Ourch Fliegerbombe in Brand gesetzter Ort. — Kepiilöbomba által felgyújtott falu. MJesto, upaljeno boni boni lijetaca. — Letuekon 
bombou zapalená vesnice. Miejscowoáé ziipalona przez bomby lotnicze. MiscewlsC zapalena bomboju letuna. Localltate incendiatil 
prln bombe aruncate de aviatori. — Localité incendiée par les bombes lancées par les aviateurs. Village set in tire by flyer bombes.
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Wirkung dér 30*5-cm-Miirser (Fliegeraufnahnie). — A 30*5 cm.-es mozsár hatása (Repiilíi-fiilvétel). — Djelovanje iz muftira od 30’5 cm 
(Snimljeno iz leteécg stroja). l einek 30'5 cm hmoftlire (Leteckÿ snimek). Dziatanie 30'5 cm. mozdzierza (zdjecie fotogr. lotnika). 
Naslidok 30*5 cm. mozdzira (znymka letuna). — Efectul unni mortier de 30*5 cm (Fotografle luatá din aeroplan). — Effet d’un mortier de 

30*5 cm (Photographie prise d’un aéroplan). — Effect of a 30*5 cm. mortar (Photography taken from an aeroplan).

< \V
Schlachtfeld von None Miasto (Fliegeraufnahnie). — A novi-miasztól csatamezé' (Rep illő-föl vétel). Bdjno polje kod Novog Miasta 
(Snimljeno iz letcécg stroja). — Bojisté v okoli Nového Miasta (Leteckÿ snimek). — Pobojowisko pod Nőnem Miastem (zdjecie fotogr. 
lotnika). Bojewyszcze pid N'onym Mlstom (znymka letuna). — ('ampul de luptá delà Nowy Miasto (Fotografle luatá din aeroplan). 
Le camp de bataille de Nowy Miasto (Photographie prise d’un aeroplan). — Battlefield of None Miasto (Photography taken from an aeroplan).
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Gefangener Tscherkesse. - Kiesett 
cserkesz. — Zasuínjeni (érkéz 
— Zajatí cerkesové. — Pojmany

Gefallene Italiener am Monte Maggio. Elesett olaszok a Monte Magglón. — Pali Talljani na Monte Maggiu. — Padit Italové na Monte 
Maggio. — Polegli Wlosi na Monte Maggio. Polahli Italljcl na Monte Maggio. Italien! cäzu|i pe mnntele Maggio. — Italiens tombés 

sur le Monte Maggio. — Dead Italians on the Monte Maggio.
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Bulgarische Infanterie mit gefangenen Franzosen. Bolgár gyalogság fogoly franciakkal. Bugarska pjesadija sa zasuznjenini Fiait- 
cezima. — Bnlltarská péchota se zajai y mi Francouzi. — Bufgarska piechota z pojmanymi Francuzami. — Bolharska picliota z polonenymy 
Francuzanty. Infanterie bnlgarft cn Francezi fácuti prizonieri. — Infanterie bulgare avec des Français captifs. — Bulgarian infantry 

with French prisoners. (Ilerliner llln.tr. <:e»ell«<h»ft )

Bulgarische Oíflziere beim Ûbergang iiber den Doiransee. Bolgár tisztek átkelnek a Dojran-tavon. Bugarski castnici kod prelaza 
preko Dojranskog jezera Bulharsti dùstojnici piechazeji jezero Boirait. Bttlgarscy oflcerowie przy przepraw ianiu sie przez jezioro 
Dojran. Bolltarski ollcyry piikzas perechodu czerez ozero Boirait. Oflcerl bulgari la trecerea peste lncul Dojran. Olliciers bulgares 

traversant le lac Dojran. Bulgárián oflicers pass over the Doiran-lake. (iteriiuer niuatr -ue>eUKb*ti.)
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Einschlag einer schweren Granate in einer russischen Stellung. — Nehéz gránát vágódik az orosz állásba. — L'dar teike gránáté u ruskom 
polozaju. — TéZky gránát zasáhuuvSi ruské postaveni. — l'derzenie ciezkiego granatu w rosyjska pozycye. — l'dar ciazkojl granaty w 
rosijske stanowyszcze — 0 gránátá grea nimereste intr’o pozifie rnsascá. — Granate lourde tombée dans une tranchée russe. — Effect 

of a heavy grenade in a Russian position.

Dekorierung im Schützengraben des siebenbiirgischen Infanterieregimentes Nr. 82. — Éremdíszítés az erdélyi 82. gyalogezred lövész­
árkában. — Odlikovanje u strijeljackoin jarkti sedmogradske pjes. púk. 82. — Udélování vyznamenání ve stíeleckych zákopech sedmihradského 
pééího pluku 82. — Croczystosé dekoracyl w rowie strzeleckim siedmiogrodzkiego 82. p. p. Dekorowanie w zakopi semyhorodskoho 
p. p. 82. — Decorarea in transee a regimentului de int transilváiiean no. 82. Décorations distribuées dans les tranchées, au régiment 

d’inf. transsylvain no. 82. — Decorating in the trench of the 82nd Transsylvanián regiment of infantry.
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Kunstverlag Anion Schroll 
<& Co.» Ges. m. b. H. in Wien I 

Graben 29

Das neueste 
und beste Bildnis des 

Generalobersten 
Conrad 

Freiherm v. Hößendorf
(Aufnahme R. R. v. Damaschka) 

in künstlerischer 
Heliogravüre

Bildgröße I 17X22 cm (Blafigröße 36X50 cm)
Preis K 5 - = M. 4'-

Bildgröße II28X40 cm (Blaffgröße 50X65 cm:
Preis K 12-- = M. 1O-

Zu beziehen durch <klle Buch- und 
Kunsthandlungen, auch von L. W. 
Seidel &. Sohn In Wien I, Graben 13

Soeben ist erschienen:

SIEBENBÜRGER SACHSEN IM WELTKRIEG
Feldbriefe und Kriegsskizzen

Mit Geleitwort von Geheimrat Professor RUDOLF EUCKEN-Jena 
herausgegeben von ADOLF HÖHR

Preis M. 2'40 = K 2 80

AUS DEM GELEITWORT VON GEHEIMRAT PROFESSOR DR. RUDOLF EUCKEN IN JENA: 
»Die hier gebotenen .Siebenbürgischen Kriegsbriefe' dürfen der Teilnahme weiterer Leserkreise warm 
empfohlen werden. Sie versetzen mit lebendiger Frische mitten in die gewaltigen Kämpfe hinein, 
welche wir heute erleben. Wir erhalten eine Fülle bunter Eindrücke, ja bisweilen sehen wir uns 
durch die Verwirklichung der Ereignisse in atemlose Spannung versetzt. Aber in aller Mannigfaltigkeit 
erscheint ein und derselbe Geist, der Geist unwandelbarer Treue und unbegrenzter Tapferkeit; so 
muß die Beschäftigung damit zu ethischer Belebung und Kräftigung wirken. Das Ganze bildet eine 
Ehrentafel des k. u. k. Heeres. Auch wir Reichsdeutsche werden uns gerne mit dieser Ehrentafel 
befassen, die wir die ruhmreichen Taten jenes Heeres mit wärmster Sympathie begleiten und sie wie 
eigene erleben. Auch das wird uns alle mit Freude und Stolz erfüllen, daß es zunächst der wackere 
Stamm der Siebenbürger Sachsen ist, von dessen Taten und Erlebnissen hier berichtet wird. In der 
Neuzeit stand uns dieser Stamm vornehmlich durch die Tüchtigkeit seiner friedlichen Kulturleistungen 
vor Augen, nun hat er gezeigt, daß er die Waffenkraft, die ihn in früheren Jahrhunderten große 
Heldentaten hat vollbringen lassen, sich bis in die Gegenwart vollauf bewahrt hat. Es hat für uns 
Deutsche ein besonderes Interesse, ihn auch von dieser Seite näher kennen und schätzen zu lernen.«

L. W SEIDEL & SOHN IN WIEN



Soeben ist erschienen:

ÖSTERREICHS KAMPF 
FÜR SEIN SÜDLAND AM ISONZO 1615-1617

ALS EINE CHRONIK DES ZWEITEN FRIAULER KRIEGES 
NACH ZEITGENÖSSISCHEN QUELLEN

HERAUSGEGEBEN VON

DR. ANTON GNIRS
K. K. LANDESKONSERVATOR IM KÜSTENLAND

168 Seiten mit 49 Abbildungen nach alten unbekannten Stichen und Karten. Preis K 5-— = M. 4 —
Die heldenmütig und siegreich durchgekämpften Schlachten am Isonzo während des letzten Kriegsjahres haben die Er­
innerung an einen Krieg geweckt, in dem vor drei Jahrhunderten Österreich an der gleichen Stelle den Überfall desselben 
Nachbarn durch glänzende Waffentaten zurückschlug und sich den Weg von der Küste auf das bisher verschlossene Meer 
erzwang. In der Form einer mit zahlreichen alten Karten und Stichen illustrierten Chronik stellt Gnirs jene Ereignisse 
dar, die sich damals, knapp vor Ausbruch des Dreißigjährigen Krieges, hier abgespielt haben; die Schilderung führt den 
Leser in die gleichen Kampfgebiete wie die Tagesberichte von heute und nennt als Führer bekannte Helden Österreichs, 
wie Dampierre, Marradas, Kinsky, Wallenstein u. a., die auf der Podgorahöhe bei Görz, auf der Hochfläche von Doberdo 
und S. Michele wie am Isonzolauf für Österreichs Recht gekämpft haben. Zum erstenmal zeigte sich in jenen Tagen — 
wie Gnirs quellenmäßig nach weist — Österreichs Kriegsflagge auf dem Meere. An die Kämpfe, in denen der über­
mächtige Gegner von den österreichischen Gewässern siegreich abgewehrt wurde, erinnern berühmte und kunstvolle 
Denkmale der auf Seiten der Feinde gefallenen Führer in Venedig und Udine (Baglione, Antonini). Der Kommandant der 
Österreicher, General Trauttmansdorff, der gleichfalls am Ende des Krieges den Heldentod fand, blieb wie seine Taten — 
von der heimischen Geschichtsschreibung vernachlässigt — der neueren Zeit unbekannt, und es ist das Verdienst des vor­
liegenden Buches, ihn und seine heldenhaften Truppen aus den Jahren 1615 — 1618 der Vergessenheit entrissen zu haben.

VERLAG VON L. W. SEIDEL & SOHN IN WIEN I

Verlag von £ l; r i ft 0 p I; Reißer ö l; n e in IVicit

IVeltenwcnbe

preis K

Stimmungen, Viftonen unb tVirflidjfeit; fiinbiiidc aus bem IVeltfrieg
fyrausgegeben von ^reuni’en unt> Verehrern bes Verfaffers

llleifter Slümclljuber in Steyr
„(ßetvibmet einem fommenben (ßefdfledft unb feinen Pfabfudfern, offne Jlnfprudf auf einen 
(Swnivartserfoly unb offne jebe ¿Jeffel an Ifcrfömmfidje Cefjrmeinungen unb Kunftformen."

IHicbel Sliimellfuber, ber Illeifter ber Stal;Ifd;neibefunft, ber bePanntlid? in einem vorn £anb ©beröfterreid? gegifteten (leinen Sdjläfjdjen 
nädjft Steyr feine originelle Munft treibt unb an Schüler rociterpflanjt, fdjrieb in ben legten Monaten bies «Epos bes lüeltfrieges. 
«Es ift gegliebert in bic vier „(Sefidjte": lllenfd’ fitjifer, Vas große Hingen, 21us Sternenfiölf, 2Xus IVeltentiefen. Das IVerf ift 
aibtenswert vor allem burd? feinen (Schalt an IHenfiblidtfeit unb burd? mandjen tiefen «Sebanfen. IVir fchen bie «Ereigniffe bes 
IVcltfrieges, feine Urfacben unb Wirfungen in fymbolifdjer (Seftaltung voriiberjielfen. Huf «Sängen burd; bie natur, ober auch 
wenn er in feine Hrbeit verfunfen tvar, finb bem Künftler bie großen Silber ber „ Welten wenbe" erfdjienen; feine Dichtung will 

IVarnerftimmen werfen, aber aud; Küfer für neu 311 erfennenbe 11lenf(bl;eitS3iele finbeit.
Ilbam HlüHer-iSuttenbrunn fdjrcibt im „Heuen Wiener Cagblatt": „ ... eine Didjtung bödjften Schwunges über ben Welt- 

frieg. illebr pbilofopbie als poefte, mel;r cFftatifrbe (Erunfenlicit als «Seftaltung. .IVeltenwenbe, Stimmungen, Viftonen, Wirflidjfeit, 
nennt er fein IVerf, unb es beruht auf ftarfen perfönlidten «Einbriicfen, bie er ftd? an ber ¿front im (Offen geholt ßat, tvo er als 
(Saft eines bodjftebenben elbbcrrn weilte. Das gewaltige «Erlebnis hat iljn fünftlcrifd; überfallen wie nie eine Hufgabe feines Stamm­
berufes, gefleht er, unb er mußte es fid? von ber Seele febreiben. 2lus bem Dcrantwortlid;feitsgefiil)l für IVolil unb Wehe feines 
Voltes heraus entftanb biefes IVerf, bas ein Mahnruf an bas heutige (Sefdjledjt unb ein pfabfudjer fein will für ein fünftige: 
... «Es ift bis an ben Raub gefüllt mit perfönlidjfeit. Zlaincntlid; ber legte «Sefang ,2lus IVeltentiefen' ift gattj unb gar Sta(;lfd;nitt.

m. j•« <5u beziehen bureb alle Vucbbanbluttgcn p«is k «•


